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See the notice on TED website

54470-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Atk-laitteet ja -tarvikkeet – Доставка на електронно оборудване на 2 броя нови 18-
метрови електрически автобуси и интеграцията му към функциониращата електронна 
система за контрол и управление на масовия градски транспорт в Бургас
OJ S 17/2026 26/01/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: БУРГАСБУС ЕООД
Sähköposti: valya.krastanova@burgasbus.info
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Kaupunkirautatie-, raitiotie-, johdinauto- tai linja-autopalvelut

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Доставка на електронно оборудване на 2 броя нови 18-метрови 
електрически автобуси и интеграцията му към функциониращата електронна система за 
контрол и управление на масовия градски транспорт в Бургас
Kuvaus: Доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и интеграция във 
функциониращата електронна система за контрол и управление на масовия градски 
транспорт в Бургас на електронно оборудване на 2 броя нови 18-метрови електрически 
автобуси и гаранционно обслужване на същото.
Menettelyn tunniste: 459776b9-b2c5-4d95-a5c4-72e6428607ea
Sisäinen tunniste: 550403
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: „Договаряне с предварителна покана за участие“ – 
двуетапна процедура, при която първо се провежда предварителен подбор, след което 
се изпраща покана за представяне на първоначални оферти до избраните кандидати, на 
основата на които се провеждат индивидуални преговори. В ПЪРВИЯ ЕТАП от 
процедурата кандидатите подават заявление за участие, което следва да съдържа 
минимално посочените в чл. 39, ал. 2 от Правилника за прилагане на закона за 
обществените поръчки (ППЗОП) изисквания, както и всички други конкретно посочени от 
Възложителя изисквания. Първият етап се провежда с цел да бъде извършен 
предварителен подбор на кандидатите, като само допуснатите от тях ще бъдат 
поканени да представят оферта във втория етап от провеждане на процедурата. 
Първият етап цели поставяне на ясни и законосъобразни критерии за подбор за 
изпълнение на поръчката. Кандидатите подават заявление за участие, което съдържа 
информация относно личното състояние на кандидатите, съответствие с условията за 
допустимост и съответствие с критериите за подбор, документи за доказване на 
предприетите мерки за надеждност, когато е приложимо и документите по чл. 37, ал. 4 
от ППЗОП, когато е приложимо. ВТОРИЯТ ЕТАП цели провеждането на преговори и 
сключването на договор за възлагане изпълнението на обществената поръчка с някой 
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от кандидатите, преминали успешно фазата на предварителен подбор. Съгласно чл. 
135, ал. 4-6 от ЗОП в конкретния вид процедура само кандидати, които Възложителят е 
поканил след проведен предварителен подбор, могат да подадат първоначални оферти, 
които да послужат като основа за провеждане на преговори. Допуснатите кандидати 
подават първоначални оферти, които съдържат Техническо предложение (образец)-
Приложение № 4 и Ценово предложение (образец)-Приложение № 5.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 30200000 Atk-laitteet ja -tarvikkeet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ул. "Индустриална" № 1  
Postitoimipaikka: гр. Бургас
Postinumero: 8002
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Настоящата обществена поръчка е съфинансирана със средства от 
Европейският съюз (ЕС) по Договор „Интелигентна градска инфраструктура за устойчив 
транспорт и пътна безопасност в Община Бургас“ № от ИСУН - BG16FFPR003-1.001-
0058-С01 за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по програма „Развитие 
на регионите” 2021-2027 - процедура BG16FFPR003-1.001 „Подкрепа за интегрирано 
градско развитие в 10-те градски общини – основни центрове на растеж“.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 52 663,06 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Съгласно чл. 47, ал. 2 от ППЗОП, с подписването на офертата чрез 
функционалностите на платформата от лице с представителна власт по закон или по 
пълномощие се считат за подписани всички документи, които съдържат волеизявление 
на това лице. С подписването на офертата се потвърждава верността на документи, 
които не са представени в оригинал. На оценяване и класиране подлежат само 
офертите, по които има постигнати договорености. На оценка подлежат предложения, 
които са в съответствие с Техническата спецификация и не са определени като 
„Неподходяща оферта”. *Забележка: „Неподходяща оферта” е оферта, която не 
отговаря на Техническата спецификация и на изискванията за изпълнение на поръчката 
или е подадена от участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или, 
за когото е налице някое от посочените в процедурата основания за отстраняване. 
Договорът за изпълнение на обществената поръчка е с отложено изпълнение и ще се 
сключи по реда на чл. 112 от ЗОП и под условие в съответствие с чл. 114 от ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU
На основание чл. 132, във връзка с чл. 19, ал. 2 и чл. 135 от ЗОП, настоящата 
обществена поръчка се възлага чрез „Договаряне с предварителна покана за участие“.

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
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Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП), 
възникнали преди или по време на процедурата.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Доставка на електронно оборудване на 2 броя нови 18-метрови 
електрически автобуси и интеграцията му към функциониращата електронна система за 
контрол и управление на масовия градски транспорт в Бургас.
Kuvaus: Доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и интеграция във 
функциониращата електронна система за контрол и управление на масовия градски 
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транспорт в Бургас на електронно оборудване на 2 броя нови 18-метрови електрически 
автобуси и гаранционно обслужване на същото.
Sisäinen tunniste: 550403

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 30200000 Atk-laitteet ja -tarvikkeet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ул. "Индустриална" № 1  
Postitoimipaikka: гр. Бургас
Postinumero: 8002
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Съгласно чл. 37, ал. 4 от ППЗОП, Възложителят изисква от участници - 
обединения, които не са юридически лица, представят копие от документ за създаване 
на обединението, както и следната информация във връзка с обществената поръчка: 1.
правата и задълженията на участниците в обединението; 2.разпределението на 
отговорността между членовете на обединението; 3.дейностите, които ще изпълнява 
всеки член на обединението; 4.определяне на партньор, който да представлява 
обединението за целите на обществената поръчка; 5.уговаряне на солидарна 
отговорност, когато такава не е предвидена съгласно приложимото законодателство; 
Съгласно чл. 70 от ППЗОП, когато определеният за изпълнител е неперсонифицирано 
обединение на физически и/или юридически лица и Възложителят не е предвидил в 
обявлението изискване за създаване на юридическо лице, договорът за обществена 
поръчка се сключва, след като изпълнителят представи пред Възложителя заверено 
копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или 
еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 82 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 52 663,06 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: Гаранция за изпълнение в размер на 10% (десет процента) от стойността на 
договора, без включен ДДС, като 20% (двадесет процента) от така представената 
гаранция за изпълнение е предназначена за обезпечаване на гаранционното 
обслужване на електронното оборудване. Гаранциите се предоставят в една от 
следните форми: а) парична сума; б) банкова гаранция; в) застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. Участникът, 
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определен за Изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато 
избраният Изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията, при които 
гаранцията за изпълнение се задържа или освобождава, се уреждат с договора за 
възлагане изпълнението на обществената поръчка - Проект на договор-Приложение № 
2.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е реализирал минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката* (специфичен оборот), изчислен на базата на 
годишните обороти за последните три приключили финансови години, в зависимост от 
датата, на която е създаден или е започнал дейността си в размер на: 52 660,00 
(петдесет и две хиляди шестстотин и шестдесет) евро без ДДС, съгласно чл. 61, ал. 1, т. 
1 и ал. 2 от ЗОП. *Забележка: Под „обхват на поръчката” следва да се има предвид 
„доставка на електронно оборудване за електрически автобуси, монтаж, въвеждане в 
експлоатация и интеграция във функционираща електронна система за контрол и 
управление на градски транспорт”. Отговарянето на минималното изискване се доказва* 
при подписване на договор за изпълнение с представяне на посочения документ по чл. 
62, ал. 1, т. 4 и ал. 3 от ЗОП. *Забележка: При представяне на доказателството, 
отнасящо се до период преди въвеждането на еврото и съдържащо стойности в левове, 
избраният изпълнител следва да посочи и евровата стойност, получена в резултат на 
извършено превалутиране по фиксираният курс и при съобразяване правилата на 
Закона за въвеждане на еврото в Република България (ЗВЕРБ).

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатът следва да е изпълнил за последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата, дейност/и с предмет и обем, идентичен/ни 
или сходен/ни* с тези на обществената поръчка, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от 
ЗОП. *Забележка: Под „дейност/и с предмет и обем, идентичен/ни или сходен/ни с 
предмета на обществената поръчка“ следва да се разбира доставка, монтаж, въвеждане 
в експлоатация и интеграция на електронно оборудване към функционираща 
електронна система в градски транспорт. Отговарянето на минималното изискване се 
доказва при подписване на договор за изпълнение със Списък на доставките и/или 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за 
извършената доставка или услуга, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

Kriteeri: Laadunvalvontainstituuttien sertifikaatit
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Valintaperusteen kuvaus: Предлаганите стоки да са сертифицирани за удостоверяване 
съответствието им с посочените спецификации или стандарти, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 
9 от ЗОП. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация” или от друг национален орган за акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация за съответната област или да отговаря на изискванията за 
признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за 
оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки на Европейския съюз, съгласно 
чл. 64, ал. 6 от ЗОП. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни 
мерки за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива 
сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини, в съответствие с чл. 52, ал. 2 и чл. 64, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да прилага следните системи, съгласно чл. 
63, ал. 1, т. 10 от ЗОП: Системи за управление на качеството - БДС EN ISO 9001:2015 
или еквивалентна с обхват, съответстващ на предмета на поръчката. Сертификатът 
трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или 
от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация за 
съответната област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 
2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. 
Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в 
други държави членки на Европейския съюз, съгласно чл. 64, ал. 6 от ЗОП. 
Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини, в 
съответствие с чл. 52, ал. 2 и чл. 64, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП.

Kriteeri: Turvallisuus luokitellun tiedon käsittelyssä, tallennuksessa ja siirrossa
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да прилага следните системи, съгласно чл. 
63, ал. 1, т. 10 от ЗОП: Сигурност на информацията, киберсигурност и защита на 
неприкосновеността. Системи за управление на сигурността на информацията - БДС EN 
ISO/IEC 27001:2023 или еквивалентна с обхват, съответстващ на предмета на 
поръчката. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация” или от друг национален орган за акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация за съответната област или да отговаря на изискванията за 
признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за 
оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки на Европейския съюз, съгласно 
чл. 64, ал. 6 от ЗОП. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни 
мерки за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива 
сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини, в съответствие с чл. 52, ал. 2 и чл. 64, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП.
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Kriteeri: Tietoturva
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да прилага следните системи, съгласно чл. 
63, ал. 1, т. 10 от ЗОП: Информационни технологии. Управление на услуги - БДС ISO
/IEC 20000-1:2018 или еквивалентна с обхват, съответстващ на предмета на поръчката; 
Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба 
за акредитация” или от друг национален орган за акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация за съответната област или да отговаря на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки на Европейския съюз, съгласно чл. 64, ал. 6 
от ЗОП. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини, в съответствие с чл. 52, ал. 2 и чл. 64, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП.

Kriteeri: Johtohenkilöstön määrä
Valintaperusteen kuvaus: Кандидатите/Участниците следва да разполагат с персонал и
/или ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнение на 
поръчката, покриващ следните минимални изисквания (чл. 63, ал. 1, т. 2 и т. 5 от ЗОП): 
Ключов експерт № 1: „Ръководител на екипа“: - Образование: висше, в една или повече 
от областите на: математиката, информатиката, електронната или изчислителната 
техника, компютърните системи и технологии, комуникационните системи или 
еквивалент; - Професионален опит: минимум 5 (пет) години опит в извършване на 
дейности по изграждане или поддръжка на интегрирани електронни системи за 
обслужване или контрол и управление на масов градски транспорт. Ключов експерт № 
2: „Експерт електронни системи“: - Образование: средно специално или висше, в една 
или повече от областите на: математиката, информатиката, електронната или 
изчислителната техника, компютърните системи и технологии, комуникационните 
системи или еквивалент; - Професионален опит: минимум 3 (три) години опит като 
експерт или администратор по интегрирани електронни или комуникационни системи 
или инженер/техник по поддръжка на електронна техника или подобна позиция. Ключов 
експерт № 3: „Експерт монтажи”: - Образование: средно специално или висше, в една 
или повече от областите на: механиката, автоматиката, електронната или 
комуникационната техника или еквивалент; - Професионален опит: минимум 3 (три) 
години професионален опит в гореизброените области, след придобиването на 
образованието. Отговарянето на минималното изискване се доказва при подписване на 
договор за изпълнение със Списък на лицата, които ще изпълняват поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, в който е 
посочена професионална компетентност и опита на лицата (чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП).

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: Показател (C): Енергийна консумация - относителна тежест – 5. Максимален брой 
точки – 5 точки.



54470-2026 Page 9/11

Kuvaus: Формула: C = (Cmin : Ci) х 5, където: Cmin е най-ниската стойност на 
предложена енергийна консумация; Ci – предложената от съответния участник стойност 
на енергийна консумация; *Забележка: Енергийна консумация по П (C) се извежда от 
таблицата, съгласно т. 5 от Техническото предложение за изпълнение-Приложение № 4.
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: Показател (MD): Срок за доставка на електронно оборудване на 2 броя 
електрически автобуси - относителна тежест – 5. Максимален брой точки - 5 точки.
Kuvaus: Формула: MD = (MDmin : MDi) х 5, където: MDmin е най-краткият предложен срок 
за доставка на електронно оборудване; MDi – предложеният от съответния участник 
срок за доставка на електронно оборудване; *Забележка: Предложеният срок за 
доставка на електронно оборудване по П (MD) не следва да надвишава 75 (седемдесет 
и пет) календарни дни.
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: Показател (MM): Срок монтиране, въвеждане в експлоатация и интегриране във 
функционираща електронна система за контрол и управление на масовия градски 
транспорт на електронно оборудване на електрически автобус, считано от датата на 
получаване на Възлагателно писмо за всеки автобус - относителна тежест – 30.
Kuvaus: Формула: MM = (MMmin : MMi) х 30, където: MMmin е най-краткият предложен 
срок за монтиране, въвеждане в експлоатация и интегриране; MMi – предложеният от 
съответния участник срок за монтиране, въвеждане в експлоатация и интегриране; 
*Забележка: Предложеният срок за монтиране, въвеждане в експлоатация и 
интегриране по П (MM) не следва да надвишава 7 (седем) календарни дни.
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: Показател (W): Срок за гаранционно обслужване на доставеното, монтирано, 
въведено в експлоатация и интегрирано във функционираща електронна система за 
контрол и управление на масовия градски транспорт на електронно оборудване на всеки 
отделен автобус - относителна тежест – 20. Максимален брой точки - 20 точки.
Kuvaus: Формула: W = (Wi : Wmax) х 20, където: Wmax е най-дългият предложен срок на 
гаранционно обслужване; Wi – предложеният от съответния участник срок на 
гаранционно обслужване; *Забележка: Предложеният срок за гаранционно обслужване 
по П (W) не следва да е по-кратък от 36 (тридесет и шест) месеца, считано от датата на 
подписване на съответния Констативен протокол за одобрение без забележки за всеки 
отделен автобус.
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Показател (F): Цена - относителна тежест – 40. Максимален брой точки – 40 точки.
Kuvaus: Формула: F = (Fmin : Fi) х 40, където: Fmin е най-ниската предложена цена; Fi – 
предложената от съответния участник цена; *Забележка: Предложената Обща стойност 
(цена) по П (F) не следва да надвишава 52 663,06 евро (петдесет и две хиляди 
шестстотин шестдесет и три евро и шест евроцента) без вкл. ДДС.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/550403
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/550403
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5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/550403
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 23/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-
Euroopan aika, Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Електронно оборудване:ново, 
неупотребявано,окомплектовано с всички необходими документи за съответствие на 
качеството,с валидни сертификати и лицензи за експлоатация,със спецификации,схеми 
и ръководства за обслужване;подготви съответстващи на типа електрически автобуси 
монтажни схеми, схеми на системен дизайн за типа превозно средство и на интеграция 
в системите за управление и общата интегрирана система;на основата на съвременна 
елементна база,да бъде с еквивалентни или сходни външни и оперативни качества като 
дизайн и организация на клиентския интерфейс;монтирането да бъде по схема и начин,
одобрени от Възложителя;да осигури удобната експлоатация на всеки от автобусите,
както като единично превозно средство,така и като част от общата интегрирана система 
за управление;характеристики,позволяващи адаптация към: конкретния автобус,
организацията на процеса на транспортно обслужване,функционалността на 
елементите ,без да компрометира основните показатели на автобуса.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Договорът влиза в сила от датата на подписването му от 
страните. Изпълнението му започва от датата на представяне на гаранцията за 
изпълнение, която е начало на изпълнението предмета на Договора (чл. 114 от ЗОП).

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Обжалването се извършва в 10-дневен срок при 
условията и по реда на чл. 197 от Закона за обществените поръчки (ЗОП).
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: БУРГАСБУС ЕООД
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: БУРГАСБУС ЕООД
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: БУРГАСБУС ЕООД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: БУРГАСБУС ЕООД

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: БУРГАСБУС ЕООД
Rekisterinumero: 812114464
Postiosoite: ул. "Индустриална" № 1

https://app.eop.bg/today/550403
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Postitoimipaikka: гр. Бургас
Postinumero: 8002
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Валя Кръстанова
Sähköposti: valya.krastanova@burgasbus.info
Puhelin: +359 56988240
Internetosoite: https://www.burgasbus.info
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/27979
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 9a26680c-1349-44a4-95a0-7f17d954052b  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 23/01/2026 09:33:32 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 54470-2026
EUVL S -lehden numero: 17/2026
Julkaisupäivä: 26/01/2026
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